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I. INTRODUCTION 

1. On 13 June 2018, the Commission submitted the above proposal to the European Parliament 

and to the Council. 

2. The European Parliament adopted its position in first reading on 4 April 2019. 

3. The Working Party on Internal Fisheries Policy examined the proposal at its meetings 

between 27 June 2018 and 6 May 2019. On 6 May, the Presidency presented to the Working 

Party a compromise1. The Presidency compromise was discussed at the meetings on 6 May, 

10 May and 16 May and on the basis of these discussions, the Presidency presented on the 

23 May a revised compromise2. 

                                                 
1 doc. WK 5543/2019 
2 doc. WK 6253/2019 
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4. Following the discussions in the Working Party, a large support by delegations could be found 

for most of the provisions of the Presidency compromise. Nevertheless, for a number of 

outstanding issues the Presidency would like to ask COREPER for guidance. These issues are 

presented in part II below. More details regarding delegations' positions on these issues can be 

found in the written comments. 

II. MAIN OUTSTANDING ISSUES 

1. Construction, acquisition and importation of fishing vessels and engine replacement and 

modernisation (Articles 13 b) and l), 16 and 16 new, and Annex III, row 1 of the 

Presidency compromise) 

 As in the Commission proposal, the Presidency compromise provides that the construction and 

acquisition of fishing vessels or the importation of fishing vessels, as well as the engines 

replacement or modernisation are not eligible operations for EMFF support (Article 13 (b) and 13 

( l) ) with some derogations. 

 Nevertheless, in its proposal, the Commission limited the derogations only to small-scale fishing 

vessels. 

 During the examination by the Working Party, a large majority of Member States consider that the 

derogations should be extended beyond the small-scale coastal fleets. 

 To take into account this large majority, the Presidency compromise has extended the derogations 

to vessels up to 24 meters. 

A. First acquisition of a fishing vessel ( Articles 13 b) and 16 ) 

 On the basis of the Presidency compromise and in accordance with the initial intention of the 

Commission proposal of generational renewal, acquisition of a fishing vessel is supported by EMFF 

under the following conditions : 

 support only to young fishers ( no more than 40 years of age) 

 for the acquisition of a second-hand vessel 

 first acquisition 

 up to 24 meters 

This Presidency compromise has received a broad support in the Working Party. Nevertheless, 

some delegations would like to extend the parameters of one or more conditions, in order to 

broaden the scope of support further. Other delegations have asked the deletion of Article 13 b). 

The Presidency considers that the current compromise represents a proper balance among the views 

of the Member States and benefits from the support of a large majority of delegations. Therefore, 

the Presidency suggests to maintain all the elements of the current compromise text on this point.
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B. Replacement or modernisation of engines ( Article 16 new) 

According to the Presidency compromise, replacement or modernisation of engines can be 

supported by EMFF, under the condition that the new engine does not have more power in Kw. For 

vessels between 12 up to 24 meters, the new/modernised engine should emit at least 15% CO2 less 

than the current engine. 

The Presidency compromise reflects the wish of most Member States to extend support beyond the 

small-scale fleet, without a compulsory reduction of the power in kW, as in the current EMFF. 

Nevertheless, some delegations are favourable to more flexible provisions that will allow an 

increase in engine power, while other delegations proposed that engines under 120 kW benefit of a 

derogation from the 15% emission reduction condition. Some delegations have asked for 

clarification on the method to be used for measuring the reduction of CO2 emissions in paragraph 1 

c). 

Regarding the length of the vessel (24 meters), the Presidency considers that the compromise 

represents a fair balance among the positions expressed by Member States. As for the establishment 

of optimum methodology to reach the proposed goal of 15% emission reduction in paragraph 1 c), a 

way forward could be an empowerment to the Commission to adopt an implementing act that would 

give Member States control over the process, while ensuring a level playing field in the 

implementation. The Presidency proposes the following paragraph 4 to be added to Article 16 new: 

" The Commission shall adopt implementing acts, to establish the method for 

calculating the reduction of CO2 emissions referred to in paragraph 1 (c). Those 

implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure 

referred to in Article 53(2)." 

C. Annex III row 1 

The Commission proposed a maximum aid intensity of 30% for investments in small-scale coastal 

fishing vessels, i.e. for both first acquisition of a fishing vessel and engine replacement or 

modernisation. 

During the examination by the Working Party, a significant number of delegations requested to 

increase the aid intensity to 50%, while some Members States and the Commission are opposed to 

such a change. 

The Presidency is seeking COREPER's guidance on whether a 50% of aid intensity could represent 

an acceptable compromise. 
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2. Derogation to improve on-board conditions and safety ( Article 13 a ) 

According to article 13(a) of the Presidency compromise and as proposed by the Commission, 

operations that increase the fishing capacity of a fishing vessel or support the acquisition of 

equipment that increases the ability of a fishing vessel to find fish are not eligible under EMFF. 

Nevertheless, some delegations have asked for a derogation to this provision, in order to allow 

operations that improve on board conditions and safety, provided that the segment of the 

corresponding fleet is in balance and the national capacity ceiling is respected. 

The Presidency is seeking COREPER's guidance on whether this derogation should be included in 

the regulation. 

III. CONCLUSIONS 

The Permanent Representatives Committee is invited to examine the outstanding issues mentioned 

above and to give guidance on the best possible way forward on these issues, to allow the Working 

Party to continue the examination on the basis of a Presidency revised compromise in view of a 

partial General Approach at the Council session of 18 June 2019. 
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BILAGA 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om Europeiska havs-, [...] fiskeri- och vattenbruksfonden och om upphävande av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 508/2014 

 

AVDELNING I: ALLMÄN RAM 

KAPITEL I 

Allmänna bestämmelser 

Artikel 1 

Syfte 

Genom denna förordning inrättas Europeiska havs- [...] , fiskeri- och vattenbruksfonden (EHFVF). 

I förordningen fastställs prioriteringarna för EHFVF, budgeten för perioden 2021–2027 [...] och de 

särskilda reglerna för tillhandahållande av [...] unionsfinansiering, genom komplettering av de 

allmänna regler som är tillämpliga på EHFVF enligt förordning (EU) [förordningen om 

gemensamma bestämmelser]. 

[...] 

[...] 

[...] 
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Artikel 3 

Definitioner 

1. Vid tillämpningen av denna förordning, och utan att det påverkar tillämpningen av punkt 2, 

ska de definitioner som avses i artikel 4 i förordning (EU) nr 1380/2013, artikel 5 i 

förordning (EU) nr 1379/2013, artikel 4 i förordning (EG) nr 1224/2009, artikel 2 i 

förordning (EU) [förordningen om InvestEU-programmets inrättande] och artikel 2 i 

förordning (EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser] gälla. 

2. I denna förordning gäller följande definitioner: 

(1) [...] 

(2) gemensam miljö för informationsutbyte (Cise): en systemmiljö som tagits fram för att 

stödja informationsutbytet mellan myndigheter som är involverade i sjöövervakning, 

mellan sektorer och över gränser, för bättre information om aktiviteter till sjöss. 

(3) kustbevakning: nationella myndigheter som utför kustbevakningsuppgifter, vilket 

omfattar sjösäkerhet, sjöfartsskydd, tullkontroll till sjöss, förebyggande och 

bekämpning av människohandel och smuggling, anknytande brottsbekämpning på 

det sjörättsliga området, gränskontroll till sjöss, sjöövervakning, skydd av den marina 

miljön, sök- och räddningsinsatser, insatser i samband med olyckor och katastrofer 

till sjöss, fiskerikontroll och annan verksamhet med anknytning till dessa funktioner. 

(4) det europeiska nätverket för marin observation och datainsamling (EMODnet): ett 

partnerskap som sammanställer marina data och metadata för att göra dessa 

fragmenterade resurser mer tillgängliga och användbara för offentliga och privata 

användare genom att erbjuda kvalitetssäkrade, interoperabla och harmoniserade 

marina data. 

(5) undersökande fiske: varje fiskeinsats [...] som genomförs för kommersiella 

ändamål i ett visst område i syfte att bedöma lönsamheten för regelbundet, 

långsiktigt utnyttjande av fiskeresurserna i det området efter bestånd som inte 

har [...] fiskats kommersiellt [...]. 

(6) fiskare: varje [...] person som bedriver kommersiell fiskeverksamhet, av det slag som 

erkänns av den berörda medlemsstaten. 

(7) inlandsfiske: fiskeverksamhet som bedrivs i kommersiellt syfte i inlandsvatten av 

fartyg eller med hjälp av andra anordningar, inklusive sådana som används vid 

isfiske. 



 

 

9476/19   tf, sa,alo/EHE, LE/ma 7 

 LIFE.2.A LIMITE SV 
 

(8) internationell världshavsförvaltning: ett unionsinitiativ som syftar till att förbättra 

den övergripande ram som omfattar internationella och regionala processer, avtal, 

överenskommelser, regler och institutioner genom en konsekvent 

sektorsövergripande och regelbaserad strategi för att säkerställa att världshaven är 

sunda, säkra, trygga, rena och förvaltas hållbart. 

(9) havspolitik: en unionspolitik vars syfte är att främja ett integrerat och konsekvent 

beslutsfattande för att maximera hållbar utveckling, ekonomisk tillväxt och social 

sammanhållning i unionen, i synnerhet när det gäller kust- och öområden och de 

yttersta randområdena, och när det gäller den hållbara blå ekonomins olika sektorer, 

genom en konsekvent havspolitik och ett relevant internationellt samarbete. 

(10) sjöfartsskydd och sjöövervakning: verksamhet för att förstå, i tillämpliga fall 

förhindra och på ett övergripande sätt hantera alla de händelser och åtgärder som rör 

maritima området och som skulle påverka områdena sjösäkerhet och sjöfartsskydd, 

brottsbekämpning, försvar, gränskontroll, skydd av den marina miljön, 

fiskerikontroll, handel och unionens ekonomiska intressen. 

(11) fysisk planering i kust- och havsområden: en process där de berörda 

medlemsstaternas myndigheter analyserar och organiserar mänsklig verksamhet i 

havsområden för att uppnå ekologiska, ekonomiska och sociala mål. 

(11 ny) offentligt organ: statliga, regionala eller lokala myndigheter, offentligrättsliga 

organ eller sammanslutningar av en eller flera sådana myndigheter eller ett eller flera 

sådana offentligrättsliga organ. 

(12) [...] 

(13) havsområdesstrategi: en integrerad ram för att hantera de gemensamma utmaningar 

på havs- och sjöfartsområdet som medlemsstaterna, och i tillämpliga fall 

tredjeländer, ställs inför i havsområden eller i en eller flera subregioner, och främja 

samarbete och samordning för att uppnå ekonomisk, social och territoriell 

sammanhållning; ramen utarbetas av kommissionen i samarbete med berörda länder, 

deras regioner och andra berörda parter beroende på vad som är tillämpligt. 

(14) småskaligt kustfiske: fiske som bedrivs av fiskefartyg med en längd över allt på under 

tolv meter och som inte använder släpredskap som förtecknas i artikel 2.1 i rådets 

förordning (EG) nr 1967/20063. 

(15) hållbar blå ekonomi: all sektorsspecifik och sektorsövergripande ekonomisk 

verksamhet över hela den inre marknaden som har anknytning till hav, oceaner, 

kuster och inlandsvatten, vilket inbegriper unionens yttersta randområden och 

kustlösa stater, inklusive framväxande sektorer och varor och tjänster som inte 

omsätts på en marknad, och som är förenlig med unionens miljölagstiftning. 

 

                                                 
3 Rådets förordning (EG) nr 1967/2006 av den 21 december 2006 om förvaltningsåtgärder för 

hållbart utnyttjande av fiskeresurserna i Medelhavet, om ändring av förordning (EEG) 

nr 2847/93 och om upphävande av förordning (EG) nr 1626/94 (EUT L 409, 30.12.2006, 

s. 11). 
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Artikel 4 

Prioriteringar 

 

EHFVF ska bidra till genomförandet av den gemensamma fiskeripolitiken och havspolitiken. 

Fonden ska ha följande prioriteringar: 

 

1) Främja hållbart fiske och bevarandet av [...] akvatiska biologiska resurser. 

2) Främja [...] vattenbruksverksamhet och beredning och saluföring[...] av fiskeri- och 

vattenbruksprodukter som präglas av [...] hållbarhet. 

3) Göra det möjligt för en hållbar blå ekonomi att växa, och främja [...] utvecklingen av fiske- 

och vattenbruks[...]samhällen i kust och inlandsområden. 

4) Stärka den internationella världshavsförvaltningen och möjliggöra trygga, säkra, rena och 

hållbart förvaltade hav och oceaner. 

Stöd inom ramen för EHFVF ska bidra till att unionens miljömål och mål vad gäller begränsning av 

och anpassning till klimatförändringar uppnås. Detta bidrag ska spåras i enlighet med den metod 

som anges i bilaga IV. 
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KAPITEL II 

Budgetram 

Artikel 5 

Budget 

1. Finansieringsramen för genomförandet av EHFVF för perioden 2021–2027 ska vara 

[6 140 000 000 EUR] i [löpande priser]. 

2. Den del av finansieringsramen som anslås till EHFVF under avdelning II ska genomföras 

inom ramen för delad förvaltning i enlighet med förordning (EU) [förordningen om 

gemensamma bestämmelser] och artikel 63 i förordning (EU) [förordningen om finansiella 

regler för unionens allmänna budget]. 

3. Den del av finansieringsramen som anslås till EHFVF under avdelning III ska genomföras 

antingen direkt av kommissionen i enlighet med artikel 62.1 a i förordning (EU) 

[förordningen om finansiella regler för unionens allmänna budget] eller inom ramen för 

indirekt förvaltning i enlighet med artikel 62.1 c i den förordningen. 

Artikel 6 

Budgetresurser inom ramen för delad förvaltning 

1. Den del av finansieringsramen som genomförs inom ramen för delad förvaltning enligt vad 

som fastställs i avdelning II ska vara [5 311 000 000 EUR] i [löpande priser] i enlighet 

med den årliga fördelning som anges i [bilaga V]. 

2. För insatser som är förlagda till de yttersta randområdena, ska varje berörd medlemsstat, 

inom ramen för sitt ekonomiska stöd från unionen enligt bilaga V, anslå minst 

a) [102 000 000] EUR för Azorerna och Madeira, 

b) [82 000 000] EUR för Kanarieöarna, 

c) [131 000 000] EUR för Guadeloupe, Franska Guyana, Martinique, Mayotte, Réunion och 

Saint-Martin. 
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3. Den kompensation som avses i artikel 21 får [...] endast under vederbörligen motiverade 

omständigheter överstiga {50 %} av vart och ett av de anslag som anges i punkt 2 a, b 

och c. 

4. Minst 15 % av det ekonomiska stödet från unionen per medlemsstat ska i det program 

som ska utarbetas och lämnas in i enlighet med artikel 16.1 och 16.2 i förordning 

(EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser] anslås till de [...] särskilda mål 

som avses i [...] artikel 14.1 d. Medlemsstater som saknar tillträde till unionens vatten får 

tillämpa en lägre procentsats vad gäller omfattningen av deras kontroll- och 

datainsamlingsuppgifter. 

5. Det ekonomiska stöd från EHFVF som anslagits per medlemsstat till de [...] särskilda mål 

som avses i artiklarna 16 ny, 17 [...] och 18 får inte överstiga den högre av dessa två 

tröskelvärden: 

a) 6 000 000 EUR eller 

b) 1[...]5 % av det ekonomiska stödet från unionen per medlemsstat. 

6. I enlighet med artiklarna 30–32 i förordning (EU) [förordningen om gemensamma 

bestämmelser] får EHFVF understödja tekniskt stöd för ändamålsenlig förvaltning och 

användning av denna fond på en enskild medlemsstats initiativ. 

Artikel 7 

Fördelning av medel för delad förvaltning 

De resurser som ska vara tillgängliga för åtaganden från medlemsstaterna enligt artikel 6.1 

för perioden 2021–2027 anges i tabellen i [bilaga V]. 

Artikel 8 

Budgetresurser inom ramen för direkt och indirekt förvaltning 

1. Den del av finansieringsramen som genomförs inom ramen för direkt och indirekt 

förvaltning enligt vad som fastställs i avdelning III ska vara [829 000 000] EUR i [löpande 

priser]. 

2. {Det belopp som avses i punkt 1 får användas för tekniskt och administrativt stöd för 

genomförandet av EHFVF, såsom förberedelser, övervakning, kontroll, revision och 

utvärdering, inklusive centrala informationstekniska system. 

 Mer specifikt får EHFVF, på kommissionens initiativ och upp till ett tak på 1,7 % av den 

finansieringsram som avses i artikel 5.1, stödja följande åtgärder}: 

a)  Tekniskt stöd för genomförandet av denna förordning enligt vad som avses i artikel 29 i 

förordning (EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser]. 
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b) Utarbetande, övervakning och utvärdering av partnerskapsavtal om hållbart fiske och 

unionens deltagande i regionala fiskeriförvaltningsorganisationer. 

c) Inrättande av ett europeiskt nätverk av lokala aktionsgrupper. 

3. EHFVF ska stödja kostnader för informations- och kommunikationsverksamhet knuten till 

genomförandet av denna förordning. 
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KAPITEL III 

Programplanering  

Artikel 9 

Programplanering för stöd inom ramen för delad förvaltning 

1. I enlighet med artikel 16 i förordning (EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser] 

ska varje medlemsstat utarbeta ett enda program4 för att genomföra prioriteringarna enligt 

artikel 4. 

2. Stöd inom ramen för avdelning II för uppnående av de politiska målen i artikel 4 i 

förordning (EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser] ska organiseras [...] i 

enlighet med de prioriteringar och särskilda mål som anges i bilaga II. 

3. Utöver de faktorer som anges i artikel 17 i förordning (EU) [förordningen om 

gemensamma bestämmelser] ska programmet innehålla följande: 

a) En analys av situationen med avseende på starka och svaga sidor, möjligheter och hot 

samt en förteckning över vilka behov som måste tillgodoses i det aktuella geografiska 

området, inbegripet, när så är lämpligt, de havsområden som är relevanta för 

programmet [...]. 

[...]. 

[...] b) I tillämpliga fall, handlingsplanerna för de yttersta randområdena, vilka avses i 

punkt 4. 

4. När programmet utarbetas ska medlemsstaterna i tillämpliga fall beakta småskaligt 

kustfiske. 

b) Anpassning och förvaltning av fiskekapaciteten. 

c) Främjande av skonsamma, klimattåliga och koldioxidsnåla fiskemetoder som 

minimerar skadan på den marina miljön. 

d) Förstärkning av sektorns värdekedja och främjande av saluföringsstrategier. 

e) Främjande av färdigheter, kunskap, innovation och kapacitetsuppbyggnad. 

                                                 
4 I sitt operativa program ska Tyskland förklara hur villkoren i artikel 16 i förordningen 

om gemensamma bestämmelser ska uppfyllas. Kommissionen bör göra ett uttalande för 

att bekräfta detta. 
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f) Förbättring av säkerhets- och arbetsförhållanden ombord på fiskefartyg. 

g) Ökad överensstämmelse med datainsamlings-, spårbarhets-, övervaknings-, 

kontroll- och tillsynskrav. 

h) Medverkan i den deltagandeinriktade förvaltningen av havsområden, däribland 

marina skyddsområden och Natura 2000-områden. 

i) Diversifiering av verksamheter inom den bredare hållbara blå ekonomin. 

j) Kollektiv organisation och kollektivt deltagande i beslutsprocessen och den 

rådgivande processen. 

k) FAO:s frivilliga riktlinjer för säkerställande av ett hållbart småskaligt fiske. 

l) Den regionala handlingsplanen för det småskaliga fisket från allmänna 

kommissionen för fiske i Medelhavet. 

5. [...] Berörda medlemsstater ska som en del av sitt program utarbeta en handlingsplan för vart 

och ett av sina yttersta randområden, vilka avses i artikel 6.2, vilken ska innehålla följande: 

m) En strategi för hållbart nyttjande av fisket och utveckling av hållbara sektorer inom den 

blå ekonomin. 

n) En beskrivning av de huvudsakliga åtgärder som planeras och de motsvarande 

ekonomiska medlen, däribland följande: 

i) Det strukturella till stödet fiskeri- och vattenbrukssektorn inom ramen för 

avdelning II. 

ii) Kompensationen för extra kostnader som avses i artikel 21. 

iii) Andra investeringar i den hållbara blå ekonomin som är nödvändiga för en hållbar 

utveckling i kustområdena. 

6. [...] För att underlätta utarbetandet av medlemsstaternas program ska [...] kommissionen 

ta fram en analys för varje havsområde med uppgifter om gemensamma styrkor och 

svagheter vad gäller uppnåendet av den gemensamma fiskeripolitikens mål, i enlighet med 

artikel 2 i förordning (EU) nr 1380/2013. I tillämpliga fall ska befintliga 

havsområdesstrategier och makroregionala strategier beaktas i analysen. 

7. [...] Kommissionen ska bedöma programmet i enlighet med artikel 18 i förordning (EU) 

[förordningen om gemensamma bestämmelser]. I sin bedömning ska den särskilt ta hänsyn 

till 

o) maximeringen av programmets bidrag till de prioriteringar som avses i artikel 4, 
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p) balansen mellan flottornas fiskekapacitet och de tillgängliga fiskemöjligheterna, enligt 

medlemsstaternas årliga rapporter i enlighet med artikel 22.2 i förordning (EU) 

nr 1380/2013, 

q) i tillämpliga fall, de fleråriga förvaltningsplaner som antagits enligt artiklarna 9 och 10 

i förordning (EU) nr 1380/2013, de förvaltningsplaner som antagits enligt artikel 19 i 

rådets förordning (EG) nr 1967/2006 och rekommendationerna från regionala 

fiskeriförvaltningsorganisationer när dessa är tillämpliga för unionen, 

r) genomförandet av landningsskyldigheten enligt artikel 15 i förordning (EU) 

nr 1380/2013, 

s) de senaste uppgifterna om socioekonomisk prestation inom den hållbara blå ekonomin, 

i synnerhet inom fiskeri- och vattenbrukssektorn, 

t) i tillämpliga fall, de analyser som avses i punkt [...] 6, 

u) programmets bidrag till bevarande och återställande av marina ekosystem, medan stöd 

som är kopplat till Natura 2000-områden ska vara förenligt med de prioriterade 

åtgärdsplaner som fastställts i enlighet med artikel 8.4 i direktiv 92/43/EEG, 

v) programmets bidrag till att minska marint skräp i enlighet med Europaparlamentets och 

rådets direktiv xx/xx [direktiv om minskning av vissa plastprodukters inverkan på 

miljön], 

w) programmets bidrag till begränsning av och anpassning till klimatförändring. 

7. […] 

8. […] 
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Artikel 10 

Programplanering av stöd inom ramen för direkt och indirekt förvaltning 

För genomförandet av avdelning [...] III ska kommissionen anta genomförandeakter för att 

fastställa [...] arbetsprogrammen [...]5. I arbetsprogrammen ska, i tillämpliga fall, det totala belopp 

som har avsatts för blandfinansieringsinsatser enligt artikel 47 anges. Dessa genomförandeakter 

ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 53.2, utom när det 

gäller tekniskt stöd. 

                                                 
5 Det bör noteras att denna hänvisning innebär att kommittéförfarandet inte är tillämpligt på 

antagandet av arbetsprogrammen, vilket är en förändring jämfört med artikel 23 i förordning 

508/2014. 
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AVDELNING II: STÖD INOM RAMEN FÖR DELAD 

FÖRVALTNING 

KAPITEL I 

Allmänna stödprinciper 

Artikel 11 

Statligt stöd 

1. Utan att det påverkar punkt 2 ska artiklarna 107, 108 och 109 i fördraget tillämpas på stöd 

som medlemsstaterna beviljar företag inom fiskeri- och vattenbrukssektorn. 

2. Artiklarna 107, 108 och 109 i fördraget ska inte tillämpas på betalningar som 

medlemsstaterna företar i enlighet med denna förordning, inom tillämpningsområdet för 

artikel 42 i fördraget. 

3. Nationella bestämmelser om offentlig finansiering som går utöver bestämmelserna i denna 

förordning om sådana betalningar som avses i punkt 2, ska behandlas som en helhet på 

grundval av punkt 1. 

Artikel 12 

Ansökningsvillkor 

1. En ansökan [...] som har lämnats in av en aktör [...] ska avvisas under en fastställd 

tidsperiod som anges i punkt 4, om det har fastställts av den behöriga myndigheten att den 

berörda [...] aktören 

x) har begått en allvarlig överträdelse enligt artikel 42 i rådets förordning (EG) 

nr 1005/2008 eller enligt artikel 90 i rådets förordning (EG) nr 1224/2009 eller enligt 

annan lagstiftning som antagits av Europaparlamentet och rådet inom ramen för den 

gemensamma fiskeripolitiken, 

y) har varit delaktig i drift, förvaltning eller ägande av fiskefartyg som är upptagna i 

unionens förteckning över IUU-fartyg enligt artikel 40.3 i rådets förordning (EG) 

nr 1005/2008 eller av ett fartyg som för ett sådant lands flagg som identifierats som ett 

icke-samarbetande tredjeland i enlighet med artikel 33 i den förordningen, eller 

z) har begått något av de miljöbrott som anges artiklarna 3 och 4 i Europaparlamentets 

och rådets direktiv 2008/99/EG, när ansökan om stöd avser stöd enligt artikel 23. 
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2. Om [...] någon av de situationer [...] som avses i punkt 1 inträffar under perioden 

mellan inlämningen av ansökan [...] och [...] fem år efter den sista utbetalningen, ska 

stöd som utbetalats från EHFVF för ansökan i fråga återkrävas från aktören, i 

enlighet med artikel 97 i förordning EU [förordningen om gemensamma 

bestämmelser]. 

3. Utan att det påverkar mer långtgående nationella regler enligt överenskommelsen i 

partnerskapsavtalet med den berörda medlemsstaten, ska en ansökan som lämnats in av en 

aktör [...] avvisas under en fastställd tidsperiod som anges i punkt 4, om den behöriga 

myndigheten genom ett slutgiltigt beslut har fastställt att aktören [...] har gjort sig 

skyldig till bedrägeri enligt definitionen i artikel 3 i Europaparlamentets och rådets direktiv 

2017/1371/EU6, inom ramen för EHFF eller EHFVF. 

4. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 52 med 

avseende på 

aa) fastställandet av det tröskelvärde som aktiverar avvisandet i punkterna 1 och 3 och den 

tidsperiod under vilken avvisandet ska gälla, vilken ska stå i proportion till de allvarliga 

överträdelsernas, brottens eller bedrägeriernas art, allvarlighetsgrad, varaktighet och 

upprepning och som ska vara minst ett år, 

bb) fastställandet av relevanta start- och slutdatum för den tidsperiod som avses i punkterna 

1 och 3. 

 

4ny En medlemsstat får i enlighet med sina nationella regler ansöka om en längre 

avvisandeperiod än den som fastställs i enlighet med punkt 4. Medlemsstaterna får tillämpa 

en avvisandeperiod även på ansökningar som lämnats in av fiskare som fiskar i inlandsvatten 

och som har begått allvarliga överträdelser i den mening som avses i de nationella reglerna. 

5. Medlemsstaterna ska kräva att [...] aktörer som lämnar in en ansökan inom ramen för 

EHFVF till den förvaltande myndigheten lämnar in en undertecknad förklaring om att de 

[...] inte omfattas av någon av de [...] situationer som anges i punkterna 1 och 3. 

Medlemsstaterna ska kontrollera att förklaringen är sanningsenlig innan de godkänner 

insatsen, på grundval av tillgänglig information från de nationella överträdelseregister som 

avses i artikel 93 i förordning (EG) nr 1224/2009 eller andra tillgängliga uppgifter. 

 Vid tillämpning av den kontroll som avses i första stycket ska en medlemsstat, på begäran 

av en annan medlemsstat, tillhandahålla information som finns i dess nationella 

överträdelseregister som avses i artikel 93 i förordning (EG) nr 1224/2009. 

                                                 
6 Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/1371 av den 5 juli 2017 om bekämpande 

genom straffrättsliga bestämmelser av bedrägeri som riktar sig mot unionens finansiella 

intressen (EUT L 198, 28.7.2017, s. 29). 
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Artikel 12 ny 

Berättigande till stöd från EHFVF inom ramen för delad förvaltning 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 9.2 i denna förordning eller artikel 57 i 

förordning (EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser] ska insatser inom ramen för 

avdelning II anses berättiga till stöd från EHFVF, förutsatt att de är förenliga med tillämplig 

lag och inte är undantagna enligt artikel 13. 

Artikel 13 

Icke stödberättigande insatser och utgifter 

Följande insatser och utgifter ska inte berättiga till stöd från EHFVF: 

cc) Insatser som ökar ett fiskefartygs fiskekapacitet eller stöder inköp av utrustning som 

ökar ett fiskefartygs förmåga att lokalisera fisk. 

dd) Byggande och förvärv av fiskefartyg eller import av fiskefartyg, om inte annat 

föreskrivs i denna förordning. 

ee) Överföring till tredjeländer eller omflaggning till tredjelands flagg av fiskefartyg 

genom bildande av samriskföretag med partner i dessa länder. 

ff) Tillfälligt eller definitivt upphörande med fiskeverksamhet, om inte annat föreskrivs i 

denna förordning. 

gg) Undersökande fiske, såvida detta inte utförs av forskningsinstitut i syfte att 

undersöka möjliga förvaltningsalternativ för fiskbestånd för att säkerställa ett 

hållbart fiske eller det rör sig om undersökande fiske efter invasiva arter som 

finns upptagna på den EU-förteckning som avses i förordning (EU) nr 1143/2014. 

hh) Överföring av äganderätten till ett företag. 

ii) Direkt utsättning, utom om detta är uttryckligen avsett som en återinförandeåtgärd 

eller en annan bevarandeåtgärd enligt en unionsrättsakt eller i fall av utsättning i 

undersökande syfte. 

jj) Byggande av nya hamnar [...] eller nya auktionshallar. 

kk) Marknadsinterventionsmekanismer som har till syfte att tillfälligt eller definitivt återta 

fiskeri- och vattenbruksprodukter från marknaden i avsikt att minska tillgången för att 

förhindra prisfall eller driva upp priserna, vilket även omfattar lagringsåtgärder som ett 

led i en logistikkedja, vilka skulle får samma effekter vare sig de är avsiktliga eller 

oavsiktliga. 
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ll) Investeringar ombord på fiskefartyg som är nödvändiga för att uppfylla kraven i 

gällande unionsrätt eller nationell rätt vid tiden för inlämningen av ansökan, 

däribland de krav som följer av unionens skyldigheter inom ramen för regionala 

fiskeriförvaltningsorganisationer, om inte annat föreskrivs i denna förordning. 

mm) Investeringar ombord på fiskefartyg som har bedrivit fiskeverksamhet till sjöss under 

mindre än 60 dagar under [...] de två kalenderår som föregår det år då ansökan om stöd 

lämnas in [...] . 

nn) Ersättning eller modernisering av ett fiskefartygs huvud- eller hjälpmotor, om 

inte annat föreskrivs i denna förordning. 
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KAPITEL II 

Prioritering 1: Främja hållbart fiske och bevarandet av [...] akvatiska 

biologiska resurser. 

AVSNITT 1 

[…] 

STÖDETS RÄCKVIDD 

Artikel 14 

[…] 

Särskilda mål 

1. Stöd enligt detta kapitel ska omfatta insatser som bidrar till uppnåendet av den gemensamma 

fiskeripolitikens mål enligt vad som anges i artikel 2 i förordning (EU) nr 1380/2013, genom ett 

eller flera av [...] följande särskilda mål: 

(a) Stärka fiskeverksamhet som är ekonomiskt, socialt och miljömässigt hållbar. 

(b) Öka energieffektiviteten och sänka koldioxidutsläppen genom att ersätta eller 

modernisera fiskefartygs motorer. 

(c) Främja en anpassning av fiskekapaciteten till fiskemöjligheterna och bidra till 

en rimlig levnadsstandard vid tillfälligt upphörande av fiskeverksamhet. 

(d) Främja effektiv fiskerikontroll och fiskeritillsyn liksom tillförlitliga uppgifter 

för ett kunskapsbaserat beslutsfattande. 

(e) Främja lika villkor för fiskeri- och vattenbruksprodukter från de yttersta 

randområdena. 

(f) Bidra till att skydda och återställa den biologiska mångfalden i vattenmiljöer 

och de akvatiska ekosystemen. 
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[…] 

 

2. Stöd i enlighet med vad som fastställs i detta kapitel[...] kan [...] gälla för inlandsfiske, med 

undantag för bestämmelserna i artiklarna [...], 16.2 a och b, 16 ny.1 a och b, 16 ny.3, 17, 18.1 a, 

b, b a och c samt 18.3. 

 

AVSNITT 2 

SÄRSKILDA VILLKOR 

[...] 

Artikel 15 

[…] 

Överföring eller omflaggning av fiskefartyg 

När stöd enligt detta kapitel beviljas för ett fartyg får det fartyget inte överföras eller 

omflaggas utanför unionen under minst fem år från och med slutbetalningen för den insats 

som får stöd. 

1. […] 

oo) [...] 

[…] 
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[…] 

 

Artikel 16 

[...] Första förvärv av ett [...] fiskefartyg 

1. [...] Genom undantag från artikel 13 b får, i syfte att uppnå det särskilda målet i 

artikel 14.1 a, [...] stödet inkludera det första förvärvet av ett fiskefartyg eller förvärvet 

av ett delägarskap i detsamma, av en fysisk person som 

 a) [...], då ansökan inlämnas [...] inte är äldre än 40 år, och 

 b) har arbetat minst fem år som fiskare eller skaffat sig lämpliga [...] kvalifikationer. 

 [...] 

1 ny. Stöd enligt denna artikel får även beviljas juridiska personer som är helägt av en eller 

flera fysiska personer som uppfyller de villkor som anges i punkt 1. 
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2. Stöd enligt denna artikel får endast beviljas för ett fiskefartyg som 

a) tillhör ett segment av fiskeflottan för vilket den senaste rapport om fiskekapacitet som 

avses i artikel 22.2 i förordning (EU) nr 1380/2013 har visat att det råder balans med 

de fiskemöjligheter som är tillgängliga för segmentet, 

b) är utrustat för fiske till havs, 

c) är mellan 5 och 30 år gammalt, och 

d) har en totallängd som inte överstiger 24 meter. 

[...] 

3. Det första förvärv som omfattas av punkterna 1 och 1 ny ska inte anses vara en 

överföring av äganderätten till ett företag enligt artikel 13 f. 

[...] 

a) [...] 

b) [...] 

c) [...] 

4. […] 

Artikel 16 ny 

Ersättning eller modernisering av en huvud- eller hjälpmotor 

1. Genom undantag från artikel 13 l får, i syfte att uppnå det särskilda målet i 

artikel 14.1 b, stöd endast beviljas fartyg med en totallängd på upp till 24 meter som 

uppfyller följande villkor: 

 

a) Fartyget tillhör ett flottsegment för vilket den senaste rapport om fiskekapacitet som 

avses i artikel 22.2 i förordning (EU) nr 1380/2013 har visat att det råder balans med 

de fiskemöjligheter som är tillgängliga för segmentet. 
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b) För fartyg för småskaligt kustfiske, att den nya eller moderniserade motorn inte har 

större effekt i kW än den nuvarande motorn. 

c) För andra fartyg med totalt högst 24 meters längd, att den nya eller moderniserade 

motorn inte har större effekt i kW än den nuvarande motorn och släpper ut 

åtminstone 15 % mindre koldioxid jämfört med den nuvarande motorn. 

 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att det kontrolleras att alla nya eller moderniserade 

motorer uppfyller villkoren i punkt 1 b och c. 

 

3. Varje minskning av fiskekapaciteten i kW till följd av ersättningen eller 

moderniseringen av en huvud- eller hjälpmotor ska strykas permanent från registret 

över unionens fiskeflotta. 

[...] 

[...] 

Artikel 17 

[...] Definitivt upphörande med fiskeverksamhet 

[...] 

[...] [...] Genom undantag från artikel 13 d får stöd ges till definitivt upphörande i syfte 

att anpassa fiskekapacitet till fiskemöjligheter i enlighet med det särskilda målet [...] i 

[...] artikel 14.1 c. [...] [...], [...] Stöd till definitivt upphörande ska uppfylla följande 

villkor [...]: 

pp) Upphörandet föreskrivs som ett verktyg i en handlingsplan enligt artikel 22.4 i 

förordning (EU) nr 1380/2013. 

qq) Upphörandet uppnås genom skrotning av fiskefartyget eller genom omställning och 

ombyggnad till annan verksamhet än kommersiellt fiske som är i linje med målen för 

den gemensamma fiskeripolitiken och de fleråriga planerna. 

rr) Fiskefartyget är registrerat som aktivt och har bedrivit fiske till havs under minst [...] 

90 dagar under vart och ett av de [...] två kalenderår som föregår det år då ansökan om 

stöd lämnas in. 

ss) Motsvarande fiskekapacitet har permanent strukits från registret över unionens 

fiskeflotta, och fiskelicenser och fisketillstånd har också dragits in permanent, i 

enlighet med artikel 22.5 och 22.6 i förordning (EU) nr 1380/2013. 
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tt) Stödmottagaren får inte registrera ett nytt fiskefartyg inom fem års tid efter att ha 

mottagit sådant stöd. 

3. […] 

uu) [...] 

vv) [...] 

 

[...] 

4. […] 

Artikel 18 

[...] Tillfälligt upphörande med fiskeverksamhet 

1. [...] Genom undantag från artikel 13 d får stöd ges till tillfälligt upphörande i syfte att 

uppnå det särskilda målet [...] i [...] artikel 14.1 c. Stöd till [...] tillfälligt upphörande 

med fiskeverksamhet ska [...] beviljas under någon av följande omständigheter: 

ww) Bevarandeåtgärder enligt artikel 7.1 a, b, c och j i förordning (EU) nr 1380/2013, 

eller likvärdiga bevarandeåtgärder antagna av regionala 

fiskeriförvaltningsorganisationer, när dessa är tillämpliga på unionen. 

xx) Åtgärder som ska vidtas av kommissionen vid ett allvarligt hot mot de marina 

biologiska resurserna enligt vad som avses i artikel 12 i förordning (EU) nr 1380/2013. 

b a) Medlemsstaternas nödåtgärder enligt artikel 13 i förordning (EU) 

nr 1380/2013. 

c) Avbrytande, på grund av force majeure, av tillämpningen av ett partnerskapsavtal om 

hållbart fiske eller protokollet till detta. 
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d) Naturkatastrofer eller miljöolyckor som formellt erkänns som sådana av den berörda 

medlemsstatens behöriga myndigheter. 

2. Det stöd som avses i punkt 1 får endast beviljas när [...] det berörda fartygets kommersiella 

verksamhet upphör under minst 5 på varandra följande dagar, och [...] under minst 30 

[...] dagar under ett visst kalenderår. [...]. 

3. Det stöd som avses i punkt 1 ska endast beviljas 

yy) ägare eller fartygsoperatörer7 av fiskefartyg som är registrerade som aktiva och har 

bedrivit fiske till havs under minst 120 dagar under [...] de två [...] kalenderår som 

föregår det år då ansökan om stöd lämnas in, [...] 

zz) fiskare som under minst 120 dagar under [...] de två [...] kalenderår som föregår det år 

då ansökan om stöd lämnas in har arbetat till sjöss ombord på ett unionsfiskefartyg som 

berörs av [...]upphörandet [...], eller 

aaa) fiskare som inte använder fartyg. 

Hänvisningen till antalet dagar till sjöss i denna punkt ska inte tillämpas på ålfiske. 

4. Det stöd som avses i punkt 1 får beviljas under högst sex månader per fartyg, eller per 

fiskare som inte använder fartyg, under perioden 2021–2027. 

5. All fiskeverksamhet som bedrivs av fiskefartyget eller av berörda fiskare ska avbrytas i 

praktiken under den period som berörs av upphörandet. Den behöriga myndigheten ska 

förvissa sig om att det berörda fiskefartyget har upphört med all fiskeverksamhet under den 

period som berörs av det [...] tillfälliga upphörandet och att all överkompensation till följd 

av att fartyget används för andra syften undviks. 

Artikel 19 

Kontroll och verkställighet 

1. [...] [...] I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 14.1 d genom effektiv 

fiskerikontroll och fiskeritillsyn ska stöd beviljas för utvecklingen och genomförandet 

av unionens system för fiskerikontroll, som föreskrivs i artikel 36 i förordning (EU) 

nr 1380/2013 och som specificeras ytterligare i rådets förordning (EG) nr 1224/2009 och i 

rådets förordning (EG) nr 1005/2008. 

                                                 
7 Armateurs. 
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2. Genom undantag från artikel 13 j får det stöd som avses i punkt 1 även omfatta 

bbb) inköp och installation på fartyg av nödvändiga komponenter för obligatorisk 

fartygsspårning och elektroniska rapporteringssystem som används i kontrollsyfte [...] , 

ccc) inköp och installation på fartyg av nödvändiga komponenter för obligatoriska 

elektroniska fjärrövervakningssystem som används för kontroll av genomförandet av 

den landningsskyldighet som avses i artikel 15 i förordning (EU) nr 1380/2013, 

ddd) inköp och installation på fartyg av anordningar för obligatorisk kontinuerlig mätning 

och registrering av framdrivningsmotorns effekt. 

3. [...]8 

4. […] 

Artikel 20 

Insamling och behandling av data för fiskeri- och vattenbruksförvaltning och vetenskapliga 

ändamål 

[...] [...] [...] I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 14.1 d genom tillförlitliga uppgifter 

för ett kunskapsbaserat beslutsfattande ska stöd beviljas för insamling, förvaltning och 

användning av data för fiskeri- och vattenbruksförvaltning och vetenskapliga ändamål i enlighet 

med artiklarna 25.1, 25.2 och 27 i förordning (EU) nr 1380/2013 och såsom ytterligare specificeras 

i förordning (EU) 2017/1004, på grundval av de nationella arbetsplaner som avses i artikel 6 i 

förordning (EU) 2017/1004. 

[...] 

[...] 

[...] 

                                                 
8 Detta stycke kommer att göras om till ett skäl. 
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Artikel 21 

Kompensation för extra kostnader i de yttersta randområdena med avseende på fiskeri- och 

vattenbruksprodukter 

1. [...] [...] I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 14.1 e ska stöd beviljas för 

kompensation för extra kostnader som uppstår för stödmottagare inom fiske, odling, 

beredning och saluföring av vissa fiskeri- och vattenbruksprodukter från de yttersta 

randområden som avses i artikel 6.2. 

2. Varje berörd medlemsstat ska för sina regioner enligt punkt 1, i enlighet med de kriterier 

som fastställs i punkt 7, upprätta en förteckning över de fiskeri- och vattenbruksprodukter 

samt de kvantiteter av dessa produkter som kan komma i fråga för kompensation. 

3. När medlemsstaterna upprättar förteckningen över och fastställer kvantiteterna enligt punkt 

2 ska de beakta alla relevanta faktorer, särskilt behovet av att säkerställa att 

kompensationen är förenlig med den gemensamma fiskeripolitikens regler. 

4. Kompensation får inte beviljas för fiskeri- och vattenbruksprodukter som 

eee) har fångats av fartyg från tredjeland, med undantag av fiskefartyg som för 

venezuelansk flagg och bedriver verksamhet i unionens vatten, i enlighet med rådets 

beslut (EU) 2015/15659, 

fff) har fångats av unionsfiskefartyg som inte är registrerade i en hamn i någon av de 

regioner som avses i punkt 1, 

ggg) som har importerats från tredjeländer. 

5. Punkt 4 b ska inte tillämpas, om den befintliga kapaciteten inom beredningsindustrin i det 

berörda yttersta randområdet överstiger de kvantiteter råmaterial som levereras. 

6. Den kompensation som betalas till stödmottagare som utför verksamheter enligt punkt 1 i 

de yttersta randområdena eller som äger ett fartyg som är registrerat i en hamn i dessa 

regioner ska, i syfte att undvika överkompensation, beakta följande: 

hhh) För varje fiskeri- eller vattenbruksprodukt eller produktkategori, de extra kostnader 

som uppstår på grund av de specifika nackdelarna i de berörda regionerna. 

iii) Eventuella andra typer av offentliga åtgärder som påverkar de extra kostnadernas 

omfattning. 

7. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 52, med 

avseende på fastställandet av kriterier för beräkningen av de extra kostnader som uppstår 

på grund av de specifika nackdelarna i de berörda regionerna. 

                                                 
9 Rådets beslut (EU) 2015/1565 av den 14 september 2015 om godkännande, på Europeiska 

unionens vägnar, av förklaringen om beviljande av fiskemöjligheter i EU:s vatten för 

fiskefartyg som för Bolivarianska republiken Venezuelas flagg i den exklusiva ekonomiska 

zonen utanför Franska Guyanas kust (EUT L 244, 19.9.2015, s. 55). 



 

 

9476/19   tf, sa,alo/EHE, LE/ma 29 

 LIFE.2.A LIMITE SV 
 

Artikel 22 

Skydd och återställande av [...] [...]den biologiska mångfalden i vattenmiljöer och de akvatiska 

ekosystemen 

1. [...] [...] I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 14.1 f ska stöd beviljas för 

åtgärder för skydd och återställande av marin biologisk mångfald och marina ekosystem i 

havet och i kustnära områden, inbegripet i inlandsvatten. 

 

2. Det stöd som avses i punkt 1 får omfatta bland annat 

jjj) ersättning till fiskare för att ta upp och samla in förlorade fiskeredskap och marint 

skräp från havet, 

kkk) investeringar i hamnar eller annan infrastruktur för att tillhandahålla lämpliga 

mottagningsanläggningar för förlorade fiskeredskap och marint skräp som samlats in 

från havet, 

lll) åtgärder för att uppnå eller upprätthålla en god miljöstatus i den marina miljön, i 

enlighet med artikel 1.1 i direktiv 2008/56/EG, 

mmm) genomförande av geografiska skyddsåtgärder som fastställts i enlighet med 

artikel 13.4 i direktiv 2008/56/EG, 

nnn) förvaltning, återställande, tillsyn och övervakning av Natura 2000-områden, [...] 

med beaktande av de prioriterade åtgärdsplaner som fastställts i enlighet med artikel 8 

i direktiv 92/43/EEG, 

ooo) skyddet av arter inom ramen för direktiv 92/43/EEG och direktiv 2009/147/EG, [...] 

med beaktande av de prioriterade åtgärdsplaner som fastställts i enlighet med artikel 8 

i direktiv 92/43/EEG [...]. 

ppp) återställande av inlandsvatten i enlighet med det åtgärdsprogram som 

upprättats i enlighet med artikel 11 i direktiv 2000/60/EG. 
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KAPITEL III 

Prioritering 2: Främja [...] hållbar vattenbruksverksamhet och 

beredning och saluför[...]ing av fiskeri- och vattenbruksprodukter 

 

AVSNITT 1 

STÖDETS RÄCKVIDD 

Artikel 22 ny 

Särskilda mål 

1. Stöd enligt detta kapitel ska omfatta insatser som bidrar till följande särskilda mål: 

a)  Främjande av hållbar och ekonomiskt lönsam vattenbruksverksamhet i enlighet 

med målen i artikel 34.1 i förordning (EU) nr 1380/2013. 

b) Utvecklingen av konkurrenskraftiga, transparenta och stabila marknader för 

fiskeri- och vattenbruksprodukter samt för beredning av sådana produkter i enlighet med 

artikel 35 i förordning (EU) nr 1380/2013 och förordning (EU) nr 1379/2013. 

2. Stöd enligt punkt 1 a får också omfatta vattenbruk som tillhandahåller miljötjänster, samt 

djurhälsa och djurskydd inom vattenbruket i enlighet med Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) 2016/429 och Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

nr 652/2014. 

3. Stöd enligt punkt 1 b får också omfatta de produktions- och saluföringsplaner som 

beskrivs i artikel 28 i förordning (EU) nr 1379/2013. 
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AVSNITT 2 

SÄRSKILDA VILLKOR 

Artikel 23 

Vattenbruk 

[...]10 […]11 

[...] [...] [...] I syfte att uppnå det särskilda målet i [...] artikel 22 ny.1 a genom främjande av 

vattenbruksverksamhet ska stödet vara förenligt med de fleråriga nationella strategiska planer 

för vattenbruksverksamhetens utveckling som avses i artikel 34.2 i förordning (EU) nr 1380/2013. 

[...] . 

                                                 
10 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om 

överförbara djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på 

djurhälsa (”djurhälsolag”) (EUT L 84, 31.3.2016, s. 1) 
11 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 652/2014 av den 15 maj 2014 om 

fastställande av bestämmelser för förvaltningen av utgifter för livsmedelskedjan, djurhälsa, 

djurskydd, växtskydd och växtförökningsmaterial, och om ändring av rådets direktiv 

98/56/EG, 2000/29/EG och 2008/90/EG, Europaparlamentets och rådets förordningar (EG) 

nr 178/2002, (EG) nr 882/2004 och (EG) nr 396/2005, Europaparlamentets och rådets 

direktiv 2009/128/EG samt Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1107/2009, 

och om upphävande av rådets beslut 66/399/EEG, 76/894/EEG och 2009/470/EG (EUT L 

189, 27.6.2014, s. 1). 
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Artikel 24 

[…] 

[...] 

Artikel 25 

Beredning av fiskeri- och vattenbruksprodukter 

[...] . [...] 

[...] . I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 22 ny.1 b genom beredning [...] ska stöd, 

när det gäller andra företag än små och medelstora företag, [...] endast beviljas genom 

sådana finansieringsinstrument som föreskrivs i artikel 52 i förordning (EU) nr 

[förordningen om gemensamma bestämmelser] och genom InvestEU, i enlighet med 

artikel 10 i den förordningen. 
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KAPITEL IV 

Prioritering 3: Göra det möjligt för en hållbar blå ekonomi att växa, 

och främja [...] utvecklingen av fiske- och vattenbruks[...]samhällen i 

kust- och inlandsområden 

 

AVSNITT 1 

STÖDETS RÄCKVIDD 

Artikel 25 ny 

Särskilt mål 

Stöd enligt detta kapitel ska omfatta insatser som bidrar till utvecklingen av fiske- och 

vattenbrukssamhällen i kust- och inlandsområden. 

 

AVSNITT 2 

SÄRSKILDA VILLKOR 

Artikel 26 

Lokalt ledd utveckling 

1. I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 25 ny ska stöd beviljas för åtgärder som 

genomförs genom lokalt ledd utveckling enligt artikel 25 i förordning (EU) [förordningen 

om gemensamma bestämmelser]. 

2. I samband med EHFF-stöd ska de lokalt ledda utvecklingsstrategier som avses i artikel 26 i 

förordning (EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser] säkerställa att lokala 

fiske- och vattenbrukssamhällen bättre kan utnyttja och dra nytta av de möjligheter som 

en hållbar blå ekonomi erbjuder, genom att ta vara på och stärka miljömässiga, kulturella, 

sociala och mänskliga resurser. 
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Artikel 27 

[…] 

[...] 

qqq) [...] 

rrr) [...] 

sss) [...] 
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KAPITEL V 

Prioritering 4: Stärka den internationella världshavsförvaltningen och 

möjliggöra trygga, säkra, rena och hållbart förvaltade hav och 

oceaner 

AVSNITT 1 

STÖDETS RÄCKVIDD 

Artikel 26 ny 

Särskilt mål 

Stöd enligt detta kapitel ska omfatta insatser som bidrar till att stärka den internationella 

världshavsförvaltningen och en hållbar förvaltning av hav och oceaner genom att främja 

kunskap i havsfrågor, övervakning till sjöss och/eller samarbete om kustbevakning. 

 

AVSNITT 2 

SÄRSKILDA VILLKOR 

Artikel 27 

Kunskap i havsfrågor 

I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 26 ny genom främjande av kunskap i havsfrågor 

ska stöd beviljas för åtgärder som syftar till att samla in, förvalta och använda data för att 

förbättra kunskaperna om tillståndet för den marina miljön för att 

a) uppnå eller upprätthålla en god miljöstatus i den marina miljön, i enlighet med 

artikel 1.1 i direktiv 2008/56/EG, 
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b) uppfylla kraven om övervakning, utseende av särskilda bevarandeområden och 

förvaltning enligt direktiv 92/43/EEG och direktiv 2009/147/EG, 

c) stödja fysisk planering i kust- och havsområden (havsplanering) enligt 

Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/89/EU12, eller 

d) öka datakvalitet och datadelning genom det europeiska nätverket för marina 

observationer och data (EMODnet). 

Artikel 28 

Övervakning till sjöss 

[...] [...] [...] I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 26 ny genom främjande av 

övervakning till sjöss ska stöd beviljas för åtgärder som bidrar till att uppnå målen för den 

gemensamma miljön för informationsutbyte. 

[...] 

Artikel 29 

Kustbevakningssamarbete 

1. [...] [...] I syfte att uppnå det särskilda målet i artikel 26 ny genom främjande av 

kustbevakningssamarbete ska stöd beviljas för insatser som genomförs av nationella 

myndigheter och som bidrar till det europeiska samarbetet om kustbevakningsuppgifter 

enligt artikel 53 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/162413, artikel 2b i 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/162514 och artikel 7a i 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/162615. 

                                                 
12 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/89/EU av den 23 juli 2014 om upprättandet av 

en ram för havsplanering (EUT L 257, 28.8.2014, s. 135). 
13 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1624 av den 14 september 2016 om en 

europeisk gräns- och kustbevakning och om ändring av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/399 och upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning 

(EG) nr 863/2007, rådets förordning (EG) nr 2007/2004 och rådets beslut 2005/267/EG 

(EUT L 251, 16.9.2016, s. 1). 
14 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1625 av den 14 september 2016 om 

ändring av förordning (EG) nr 1406/2002 om inrättande av en europeisk sjösäkerhetsbyrå 

(EUT L 251, 16.9.2016, s. 77). 
15 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1626 av den 14 september 2016 om 

ändring av rådets förordning (EG) nr 768/2005 om inrättande av Gemenskapens 

kontrollorgan för fiske (EUT L 251, 16.9.2016, s. 80). 
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2. […] 

3. […] 

 

KAPITEL VI 

Regler för genomförande inom ramen för delad förvaltning 

AVSNITT 1 

STÖD FRÅN EHFVF 

Artikel 30 

[...] Ersättning för extrakostnader och inkomstbortfall 

[...] Ersättning [...] för extrakostnader eller inkomstbortfall ska beviljas enligt någon av de former 

som avses i artikel 48.1 [...] b, c och d [...] i förordning (EU) [förordningen om gemensamma 

bestämmelser]. 

 

Artikel 30a 

Villkor för stöd till medlemsstaterna för finansiering av definitivt upphörande med 

fiskeverksamhet. 

Det stöd för definitivt upphörande med fiskeverksamhet som avses i artikel 17 ska 

genomföras genom finansiering som inte är kopplad till kostnader, i enlighet med artiklarna 

46 a och 89 i förordning (EU) [förordningen om gemensamma bestämmelser], och ska vara 

baserat på 

ttt) att villkoren är uppfyllda, i enlighet med artikel 46 a i, i förordning (EU) 

[förordningen om gemensamma bestämmelser], eller 

uuu) att resultaten uppnåtts, i enlighet med artikel 46 a ii, i förordning (EU) 

[förordningen om gemensamma bestämmelser]. 
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Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 52 med 

avseende på fastställande av de villkor som avses i led a, som ska ha anknytning till 

genomförandet av bevarandeåtgärder enligt artikel 7 i förordning (EU) nr 1380/2013. 

Artikel 31 

Fastställande av samfinansieringssatser 

EHFVF:s högsta samfinansieringssats per [...] särskilt mål är 80 % med undantag för 

artikel 14.1 e, där den är 100 % [...] . 

Artikel 32 

Stödnivå för offentligt stöd 

1. Medlemsstaterna ska tillämpa en maximal stödnivå på 50 % av de totala stödberättigande 

utgifterna för insatsen. 

2. Genom undantag från punkt 1 har särskilda maximala stödnivåer fastställts för vissa [...] 

särskilda mål och vissa typer av insatser, och de anges i bilaga III. 

3. När en insats faller inom ramen för flera av raderna 2–17[...] i bilaga III, ska den högsta 

maximala stödnivån tillämpas. 

4. När en insats faller inom ramen för en eller flera av raderna 2–17[...] i bilaga III och den 

samtidigt faller inom ramen för rad 1 eller den nya rad 1 i den bilagan, ska den maximala 

stödnivå som avses i rad 1 tillämpas. 

AVSNITT 2 

EKONOMISK FÖRVALTNING 

Artikel 33 

Avbrott i betalningsfristen 

1. I enlighet med artikel 90.4 i förordning (EU) [förordningen om gemensamma 

bestämmelser] får kommissionen avbryta betalningsfristen för hela eller en del av en 

betalningsansökan om det finns bevis för bristande efterlevnad, från en medlemsstats sida, 

av tillämpliga regler inom den gemensamma fiskeripolitiken, om den bristande 

efterlevnaden kan komma att påverka de utgifter i en betalningsansökan för vilken den 

mellanliggande betalningen begärs. 
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2. Före det avbrott som avses i punkt 1 ska kommissionen informera den berörda 

medlemsstaten om bevisen för bristande efterlevnad och medlemsstaten ska ges möjlighet 

att inkomma med synpunkter inom en rimlig tidsfrist. 

3. Det avbrott som avses i punkt 1 ska vara proportionellt, med hänsyn till den bristande 

efterlevnadens art, svårighetsgrad, varaktighet och upprepning. 

4. Kommissionen ska ges befogenhet att anta [...] genomförandeakter [...] för att 

fastställa[...] sådana fall av bristande efterlevnad som avses i punkt 1. Dessa 

genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i 

artikel 53.2. 

 

Artikel 34 

Innehållande av betalningar 

1. I enlighet med artikel 91.3 i förordning (EU) [förordningen om gemensamma 

bestämmelser] får kommissionen anta genomförandeakter med avseende på att hålla inne 

alla eller en del av de mellanliggande betalningarna inom ramen för programmet i fall av 

allvarlig bristande efterlevnad, från en medlemsstats sida, av tillämpliga regler inom den 

gemensamma fiskeripolitiken, om den allvarliga bristande efterlevnaden kan komma att 

påverka de utgifter i en betalningsansökan för vilken den mellanliggande betalningen 

begärs. 

2. Före det innehållande som avses i punkt 1 ska kommissionen informera medlemsstaten om 

att kommissionen anser att det föreligger ett fall av allvarlig bristande efterlevnad av de 

tillämpliga reglerna inom den gemensamma fiskeripolitiken och ge medlemsstaten 

möjlighet att inkomma med synpunkter inom en rimlig tidsfrist. 

3. Det innehållande som avses i punkt 1 ska vara proportionellt, med hänsyn till den 

allvarliga bristande efterlevnadens art, svårighetsgrad, varaktighet och upprepning. 

4. Kommissionen ska ges befogenhet att anta [...] genomförandeakter [...] för att 

fastställa[...] sådana fall av allvarlig bristande efterlevnad som avses i punkt 1. Dessa 

genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i 

artikel 53.2. 
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Artikel 35 

Medlemsstaternas finansiella korrigeringar 

1. I enlighet med artikel 97.4 i förordning (EU) [förordningen om gemensamma 

bestämmelser] ska medlemsstaterna tillämpa finansiella korrigeringar i fall av 

underlåtenhet att fullgöra de skyldigheter som anges i artikel 12.2 i denna förordning. 

2. För de fall av finansiella korrigeringar som avses i punkt 1 ska medlemsstaterna fastställa 

korrigeringens belopp, som ska stå i proportion till arten, svårighetsgraden, varaktigheten 

och upprepningen av stödmottagarens överträdelse eller straffbara gärning och 

omfattningen av EHFVF:s bidrag till stödmottagarens ekonomiska verksamhet. 

Artikel 36 

Kommissionens finansiella korrigeringar 

1. I enlighet med artikel 98.5 i förordning (EU) [förordningen om gemensamma 

bestämmelser] ska kommissionen anta genomförandeakter med avseende på att göra 

finansiella korrigeringar genom att ställa in hela eller en del av unionens bidrag till ett 

program om den, efter att ha vidtagit nödvändig granskning, drar följande slutsats: 

a) Det finns utgifter i en betalningsansökan som påverkas av fall där stödmottagaren inte 

respekterar skyldigheterna enligt artikel 12.2 och som inte har korrigerats av medlemsstaten 

innan korrigeringsförfarandet enligt denna punkt inleddes. 

b) Utgifter som ingår i en betalningsansökan påverkas av fall av allvarlig bristande efterlevnad 

av den gemensamma fiskeripolitikens regler från medlemsstatens sida, vilka har lett till 

innehållande av betalning enligt artikel 34, och den berörda medlemsstaten kan fortfarande 

inte visa att den har vidtagit de åtgärder som är nödvändiga för att säkerställa att de 

tillämpliga reglerna kommer att följas och upprätthållas i framtiden. 

2. Vid fastställande av korrigeringsbeloppet ska kommissionen ta hänsyn till arten, 

svårighetsgraden, varaktigheten och upprepningen av medlemsstatens eller 

stödmottagarens allvarliga bristande efterlevnad av den gemensamma fiskeripolitikens 

regler samt omfattningen av EHFVF:s bidrag till den berörda stödmottagarens ekonomiska 

verksamhet. 

3. Om det inte är möjligt att exakt fastställa storleken på de utgifter som är kopplade till 

medlemsstatens bristande efterlevnad av den gemensamma fiskeripolitikens regler, ska 

kommissionen tillämpa en schablonsats eller göra en extrapolerad finansiell korrigering i 

enlighet med punkt 4. 

4. Kommissionen ska ges befogenhet att anta [...] genomförandeakter [...] för att 

fastställa[...] kriterier för fastställandet av nivån för den tillämpliga finansiella 

korrigeringen och kriterier för tillämpningen av schablonsatser eller extrapolerad finansiell 

korrigering. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det 

granskningsförfarande som avses i artikel 53.2. 
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AVSNITT 3 

ÖVERVAKNING OCH RAPPORTERING 

[Artikel 37 ”Övervaknings- och utvärderingsram” behandlas senare] 

Artikel 38 

[…] 
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AVDELNING III: STÖD INOM RAMEN FÖR DIREKT 

OCH INDIREKT FÖRVALTNING 

Artikel 39 

Geografiskt tillämpningsområde 

[...] Det stöd som avses i denna avdelning får även [...] omfatta insatser som helt eller delvis sker 

[...] utanför [...] en medlemsstat, även utanför unionen, med undantag för tekniskt stöd. 

 

KAPITEL I 

Prioritering 1: Främja hållbart fiske och bevarandet av [...] akvatiska 

biologiska resurser. 

Artikel 40 

Genomförande av den gemensamma fiskeripolitiken 

EHFVF ska stödja genomförandet av den gemensamma fiskeripolitiken genom följande: 

a) Tillhandahållande av vetenskapliga utlåtanden och vetenskaplig kunskap i syfte att 

främja sunda och effektiva fiskeriförvaltningsbeslut inom ramen för den 

gemensamma fiskeripolitiken, inbegripet genom expertdeltagande i vetenskapliga 

organ. 

b) Utveckling och genomförande av unionens system för fiskerikontroll som föreskrivs 

i artikel 36 i förordning (EU) nr 1380/2013 och som specificeras ytterligare i 

förordning (EG) nr 1224/2009. 

c) Funktionssättet för de rådgivande nämnder som inrättats i enlighet med artikel 43 i 

förordning (EU) nr 1380/2013 och har ett mål som omfattas av och stöder den 

gemensamma fiskeripolitiken. 

d) Frivilliga bidrag till verksamheten i internationella organisationer som hanterar 

frågor som rör fisket, i enlighet med artiklarna 29 och 30 i förordning (EU) 

nr 1380/2013. 
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Artikel 4116 

Främjande av rena och sunda hav 

1. EHFVF ska stödja främjandet av rena och sunda hav, inbegripet genom åtgärder för att 

stödja genomförandet av direktiv 2008/56/EG och åtgärder för att säkerställa förenligheten 

med målet att uppnå en god miljöstatus enligt artikel 2.5 j i förordning (EU) nr 1380/2013, 

och genomförandet av en europeisk strategi för plast i en cirkulär ekonomi. 

2. Det stöd som avses i punkt 1 ska vara förenligt med unionens miljölagstiftning, i synnerhet 

med målet att uppnå eller upprätthålla en god miljöstatus enligt vad som föreskrivs i 

artikel 1.1 i direktiv 2008/56/EG. 

 

                                                 
16 Denna artikel kommer att flyttas till kapitel IV prioritering 4: ”Stärka den internationella 

världshavsförvaltningen och möjliggöra trygga, säkra, rena och hållbart förvaltade hav och 

oceaner” 
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KAPITEL II 

Prioritering 2: Främja [...] hållbar vattenbruksverksamhet och 

beredning och saluför[...]ing av fiskeri- och 

vattenbruksprodukter 

Artikel 42 

Marknadsinformation 

EHFVF ska stödja kommissionens utarbetande och spridning av marknadsinformation om fiskeri- 

och vattenbruksprodukter i enlighet med artikel 42 i förordning (EU) nr 1379/2013.  
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KAPITEL III 

Prioritering 3: Göra det möjligt för en hållbar blå ekonomi att växa, 

och främja [...] utvecklingen av fiske- och vattenbruks[...]samhällen i 

kust- och inlandsområden 

Artikel 43 

Havspolitik och utveckling av en hållbar blå ekonomi 

EHFVF ska stödja genomförandet av havspolitiken genom följande: 

vvv) Främjande av en koldioxidsnål och klimattålig hållbar blå ekonomi. 

www) Främjande av en integrerad styrning och förvaltning av havspolitiken, bland annat 

genom fysisk planering i kust- och havsområden, havsområdesstrategier och regionalt 

samarbete i havsfrågor. 

xxx) Förbättrad överföring och förbättrat utnyttjande av forskning, innovation och teknik i 

den hållbara blå ekonomin, inbegripet genom det europeiska nätverket för marina 

observationer och datainsamling (EMODnet). 

yyy) Förbättrad kompetens inom det maritima området, ökad kunskap om haven och ökad 

delning av socioekonomiska data om den hållbara blå ekonomin. 

zzz) Framtagande av projektöversikter och innovativa finansieringsinstrument. 
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KAPITEL IV 

Prioritering 4: Stärka den internationella världshavsförvaltningen och 

möjliggöra trygga, säkra, rena och hållbart förvaltade hav och 

oceaner 

Artikel 44 

Sjöfartsskydd och sjöövervakning 

EHFVF ska stödja främjandet av sjöfartsskydd och sjöövervakning, inbegripet genom datautbyte, 

samarbete om kustbevakningsuppgifter och mellan organ samt kampen mot brottslighet och olaglig 

verksamhet till sjöss. 

Artikel 45 

Internationell världshavsförvaltning 

EHFVF ska stödja genomförandet av politiken för internationell världshavsförvaltning genom 

följande: 

a) Frivilliga bidrag till internationella organisationer som är verksamma inom 

havsförvaltningsområdet. 

b) Frivilligt samarbete med och samordning mellan internationella forum, organ och 

institutioner inom ramen för Förenta nationernas havsrättskonvention, Agenda 2030 för 

hållbar utveckling och andra relevanta internationella avtal, överenskommelser eller 

partnerskap. 

c) Genomförande av världshavspartnerskap mellan unionen och relevanta 

världshavsaktörer. 

d) Genomförande av relevanta internationella avtal, överenskommelser och instrument 

som syftar till att främja en bättre världshavsförvaltning såväl som att utveckla 

åtgärder, verktyg och kunskap som möjliggör säkra, trygga och rena världshav som 

förvaltas på ett hållbart sätt. 

e) Genomförande av relevanta internationella avtal, åtgärder och verktyg för att 

förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske. 

f) Internationellt samarbete om och framtagande av världshavsforskning och 

världshavsdata. 
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KAPITEL V 

Regler för genomförande inom ramen för direkt och indirekt 

förvaltning 

Artikel 46 

Former för unionsfinansiering 

1. EHFVF får tillhandahålla finansiering i någon av de former som anges i förordning (EU) 

[förordningen om finansiella regler för unionens allmänna budget], i synnerhet 

upphandling enligt avdelning VII i den förordningen och bidrag enligt avdelning VIII i den 

förordningen. Fonden kan också tillhandahålla finansiering i form av finansiella instrument 

inom blandfinansieringsinsatser, i enlighet med artikel 47. 

2. Utvärderingen av förslagen om bidrag får genomföras av oberoende experter. 

Artikel 47 

Blandfinansieringsinsatser 

Blandfinansieringsinsatser inom ramen för EHFVF ska genomföras i enlighet med förordning (EU) 

[förordningen om InvestEU] och avdelning X i förordning (EU) [förordningen om finansiella regler 

för unionens allmänna budget]. 

 

[Artikel 48 ”Utvärdering” behandlas senare] 

 

Artikel 49 

Revision 

Revisioner av användningen av unionens medel som utförts av personer eller enheter, även av andra 

än de som fått uppdraget av unionens institutioner eller organ, ska ligga till grund för den 

övergripande försäkran som avses i artikel 127 i förordning (EU) [förordningen om finansiella 

regler för unionens allmänna budget]. 
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Artikel 50 

Information, kommunikation och publicitet 

1. Mottagarna av unionsfinansiering ska framhålla unionsfinansieringens ursprung och 

säkerställa dess synlighet (i synnerhet när de lyfter fram åtgärderna och deras resultat) 

genom att tillhandahålla enhetlig, verkningsfull och proportionell riktad information till 

olika målgrupper, däribland medierna och allmänheten. 

2. Kommissionen ska genomföra informations- och kommunikationsåtgärder avseende 

EHFVF och dess åtgärder och resultat. Medel som tilldelats EHFVF ska också bidra till 

den gemensamma spridningen av information om unionens politiska prioriteringar, i den 

mån de berör de prioriteringar som avses i artikel 4. 

Artikel 51 

Stödberättigade enheter 

1. Utöver de kriterier för stödberättigande som anges i artikel 197 i förordning (EU) 

[förordningen om finansiella regler för unionens allmänna budget] ska de kriterier som 

fastställs i punkterna 2–3 tillämpas. 

2. Följande enheter kan komma i fråga för stöd: 

Rättsliga enheter som är etablerade i en medlemsstat eller i ett tredjeland som anges i 

arbetsprogrammet enligt de villkor som anges i punkterna 3 och 4. 

Varje rättslig enhet som inrättats i enlighet med unionsrätten eller varje internationell organisation. 

3. Rättsliga enheter som är etablerade i ett tredjeland får i undantagsfall delta när det är 

nödvändigt för att nå målen för en viss åtgärd. 

4. Rättsliga enheter som är etablerade i ett tredjeland som inte är knutet till programmet bör i 

princip själva bära kostnaderna för sitt deltagande. 
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AVDELNING IV: FÖRFARANDEBESTÄMMELSER 

[Artikel 52 ”Utövande av delegeringen” behandlas senare] 

Artikel 53 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av kommittén för Europeiska havs-, [...] fiskeri- och 

vattenbruksfonden. Denna kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201117. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel [...] 5 i förordning (EU) nr 182/2011 tillämpas. 

 

                                                 
17 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om 

fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av 

kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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AVDELNING V: SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 53a 

Ändringar av förordning (EU) 2017/1004 

 

Artikel 6 i förordning (EU) 2017/1004 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 6.1 och 6.2 i förordning (EU) 2017/1004 ska ersättas med följande: 

”1. Utan att det påverkar medlemsstaternas nuvarande skyldigheter avseende datainsamling 

enligt unionsrätten ska medlemsstaterna samla in data inom ramen för en arbetsplan som 

upprättats i enlighet med det fleråriga unionsprogrammet (nedan kallad nationell arbetsplan). 

2. Medlemsstaterna ska lämna in sina nationella arbetsplaner till kommissionen på 

elektronisk väg senast den 31 oktober året före det år då arbetsplanen ska börja tillämpas, 

såvida inte en befintlig plan fortfarande är tillämplig, vilket de i så fall ska anmäla till 

kommissionen. 

3. Kommissionen ska senast den 31 december året före det år då arbetsplanen ska börja 

tillämpas anta genomförandeakter för att godkänna de nationella arbetsplaner som avses i 

punkterna 1 och 1a. När kommissionen godkänner de nationella arbetsplanerna ska den 

beakta den utvärdering som STECF har gjort i enlighet med artikel 10 i den här 

förordningen. Om denna utvärdering visar att en nationell arbetsplan inte är förenlig med 

den här artikeln eller inte säkerställer berörda datas vetenskapliga relevans eller en tillräcklig 

kvalitet på de föreslagna metoderna och förfarandena ska kommissionen omedelbart 

informera den berörda medlemsstaten om detta och ange vilka ändringar av arbetsplanen 

som kommissionen anser vara nödvändiga. Därefter ska den berörda medlemsstaten lämna in 

en reviderad nationell arbetsplan till kommissionen.” 

 

2. Följande punkt ska läggas till som punkt 5: 

 

”5. Kommissionen får anta genomförandeakter för att fastställa regler om förfaranden och 

format för inlämning av de nationella arbetsplaner som avses i punkt 1. Dessa 

genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i 

artikel 25.2.” 
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Artikel 5418 

Upphävande 

1. Förordning (EU) nr 508/2014 upphör att gälla med verkan den 1 januari 2021. 

2. Hänvisningar till den upphävda förordningen ska anses som hänvisningar till den här 

förordningen. 

Artikel 5519 

Övergångsbestämmelser 

1. I syfte att underlätta övergången från det stödsystem som fastställs i förordning (EU) 

nr 508/2014 till det system som fastställs genom denna förordning ska kommissionen ges 

befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 52 med avseende på att fastställa 

de villkor enligt vilka stöd [...] inom ramen för förordning (EU) nr 508/2014 får integreras 

med det stöd som föreskrivs i denna förordning. 

2. Denna förordning ska inte påverka fortsatt genomförande eller ändringar av de berörda 

åtgärderna fram till dess att de har avslutats, enligt förordning (EU) nr 508/2014, vilken 

ska fortsätta att tillämpas för de berörda åtgärderna fram till dess att de avslutas. 

3. Ansökningar i enlighet med förordning (EU) nr 508/2014 ska förbli giltiga. 

Artikel 56 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. 

Denna förordning ska tillämpas från och med den 1 januari 2021. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

                                                 
18 Artiklarna 54 och 55 bör omformuleras i ett senare skede för överensstämmelse med den 

motsvarande förordningen om gemensamma bestämmelser. 
19 Artiklarna 54 och 55 bör omformuleras i ett senare skede för överensstämmelse med den 

motsvarande förordningen om gemensamma bestämmelser. 
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Utfärdad i Strasbourg den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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[Bilaga I: ”Gemensamma indikatorer” behandlas senare] 

BILAGA II 

[…] 

[…] 
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[…] 
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ORGANISERING AV STÖD INOM RAMEN FÖR DELAD FÖRVALTNING 

Politiska mål i enlighet 

med artikel 4 i 

förordning (EU) 

[förordningen om 

gemensamma 

bestämmelser]. 

EHFVF-prioritering: EHFVF:s 

särskilda mål 

 

Nomenklatur som ska 

användas i 

finansieringsplanen 

 

 

Ett grönare och 

koldioxidsnålare 

Europa genom ren och 

rättvis 

energiomställning, 

gröna och blå 

investeringar, den 

cirkulära ekonomin, 

klimatanpassning, 

riskförebyggande och 

riskhantering 

 

1. 

Främja hållbart fiske 

och bevarandet av 

akvatiska biologiska 

resurser 

 

Stärka fiskeverksamhet 

som är ekonomiskt, 

socialt och miljömässigt 

hållbar 

1.1 

Öka energieffektiviteten 

och sänka 

koldioxidutsläppen 

1.2 

Främja en anpassning av 

fiskekapaciteten till 

fiskemöjligheterna och 

bidra till en rimlig 

levnadsstandard vid visst 

tillfälligt upphörande av 

fiskeverksamhet 

1.3 

Främja effektiv 

fiskerikontroll och 

tillförlitliga uppgifter för 

ett kunskapsbaserat 

beslutsfattande 

1.4 

Främja lika villkor för 

fiskeri- och 

vattenbruksprodukter 

som producerats i de 

yttersta randområdena 

1.5 
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  Bidra till att skydda och 

återställa de akvatiska 

ekosystemen 

1.6 

2. 

Främja hållbar 

vattenbruksverksamhet 

och beredning och 

saluföring av fiskeri- 

och 

vattenbruksprodukter 

 

Främja hållbar och 

ekonomiskt lönsam 

vattenbruksverksamhet i 

enlighet med målen i 

artikel 34.1 i förordning 

(EU) nr 1380/2013 

2.1 

Utveckla 

konkurrenskraftiga, 

transparenta och stabila 

marknader för fiskeri- 

och 

vattenbruksprodukter 

samt för beredning av 

sådana produkter i 

enlighet med artikel 35 i 

förordning (EU) nr 

1380/2013 och med 

förordning (EU) nr 

1379/2013 

2.2 

4. Stärka den 

internationella 

världshavsförvaltningen 

och möjliggöra trygga, 

säkra, rena och hållbart 

förvaltade hav och 

oceaner 

Stärka den hållbara 

förvaltningen av hav och 

oceaner genom att 

främja kunskap i 

havsfrågor, övervakning 

till sjöss och/eller 

samarbete om 

kustbevakning 

4.1 

Ett Europa närmare 

medborgarna genom 

hållbar och integrerad 

utveckling av stads-, 

landsbygds- och 

kustområden och 

lokala initiativ 

3. Göra det möjligt för 

en hållbar blå ekonomi 

att växa, och främja 

utvecklingen av fiske- 

och 

vattenbrukssamhällen i 

kust- och 

Utveckla fiske- och 

vattenbrukssamhällen i 

kust- och 

inlandsområden 

3.1 
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inlandsområden 

 Tekniskt stöd   
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BILAGA III 

SÄRSKILDA MAXIMALA STÖDNIVÅER INOM RAMEN FÖR DELAD FÖRVALTNING 

[…] 
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[…] 
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[…] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RADNUMMER TYP AV INSATS MAXIMAL STÖDNIVÅ 

1 Första förvärv av ett fiskefartyg eller ersättning 

eller modernisering av en huvud- eller 

hjälpmotor 

[30 %] 

[50 %] 

 

2 Insatser som bidrar till genomförandet av 

landningsskyldigheten enligt artikel 15 i 

förordning (EU) nr 1380/2013 och förbättrar 

fiskeredskapens storleks- eller artselektivitet 

100 % 
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3 Andra insatser som bidrar till genomförandet 

av landningsskyldigheten enligt artikel 15 i 

förordning (EU) nr 1380/2013: 

– Insatser som förbättrar infrastrukturen i 

fiskehamnar, auktionshallar, landningsplatser 

och skyddshamnar i syfte att underlätta 

landning och lagring av oönskade fångster. 

– Insatser som underlättar saluföring av 

oönskade fångster som landats av 

kommersiella bestånd i enlighet med artikel 

8.2 b i förordning (EU) nr 1379/2013. 

75 % 

 

4 Insatser för att förbättra hälso-, säkerhets- och 

arbetsförhållanden ombord på fiskefartyg 

75 % 

5 Insatser förlagda till de yttersta randområdena 85 % 

6 Insatser förlagda till de avlägset belägna 

grekiska öarna och till de kroatiska öarna Dugi 

Otok, Vis, Mljet och Lastovo 

85 % 

7 Artikel 19 

Kontroll och verkställighet  

85 % 

8 Insatser kopplade till småskaligt kustfiske 

(inbegripet för kontroll och verkställighet) 

100 % 

9 När stödmottagaren är ett offentligt organ eller 

ett företag som anförtrotts att tillhandahålla 

tjänster av allmänt ekonomiskt intresse enligt 

artikel 106.2 i fördraget, om stödet beviljas för 

tillhandahållande av sådana tjänster 

100 % 
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10 Ersättning för extrakostnader eller 

inkomstbortfall enligt artikel 30 (som även ska 

omfatta stöd som avses i artiklarna 17, 18 och 

21) 

100 % 

 

11 Artikel 20 

Insamling och behandling av data för fiskeri- 

och vattenbruksförvaltning och vetenskapliga 

ändamål 

100 % 

12 Artikel 22 

Skydd och återställande av marin biologisk 

mångfald och marina ekosystem i havet, i 

kustnära områden och i inlandsvatten 

100 % 

13 Artikel 23 

Insatser till stöd för hållbart vattenbruk som 

genomförs av små och medelstora företag 

60 %  

14 Artikel 26 

Lokalt ledd utveckling 

Insatser som uppfyller minst ett av följande 

kriterier: 

i) Insatsen är av kollektivt intresse. 

 ii) Det rör sig om en kollektiv stödmottagare. 

iii)  Insatsen har innovativa inslag, där så är 

lämpligt, på lokal nivå.  
 

100 % 

15 Löpande kostnader för fiskets lokala 

aktionsgrupper 

100 % 

16 Insatser andra än de som omfattas av rad 14 

och som uppfyller samtliga av följande 

100 %  
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kriterier: 

i) Insatsen är av kollektivt intresse. 

ii) Det rör sig om en kollektiv stödmottagare. 

iii)  Insatsen har innovativa inslag, där så är 

lämpligt, på lokal nivå.  
 

17 Insatser som avser kunskap i havsfrågor, 

övervakning till sjöss eller samarbete om 

kustbevakning 

100 % 

18 Insatser kopplade till utformning, utveckling, 

övervakning, utvärdering eller förvaltning av 

transparenta system för utbyte av 

fiskemöjligheter mellan medlemsstater, i 

enlighet med artikel 16.8 i förordning (EU) nr 

1380/2013. 

100 % 

19 Insatser till stöd för innovativa produkter, 

innovativa processer eller innovativ utrustning 

inom fiske, vattenbruk eller beredning 

75 % 

20 

 

 

 

Insatser som genomförs av 

producentorganisationer, sammanslutningar av 

producentorganisationer eller 

branschorganisationer  

75 % 

21 Insatser som genomförs av 

yrkesfiskeorganisationer eller andra kollektiva 

stödmottagare  

60 % 

22 Finansieringsinstrument 100 % 
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BILAGA IV 

KOEFFICIENTER FÖR BERÄKNING AV STÖDBELOPPEN FÖR MILJÖRELATERADE MÅL 

OCH KLIMATFÖRÄNDRINGSMÅL 

 [...] SÄRSKILT MÅL 

ELLER SÄRSKILT 

VILLKOR 

NOMENKLATUR 

SOM SKA 

ANVÄNDAS I 

PROGRAMMET  

Koefficient för 

beräkning av stöd 

till 

klimatförändrings

målen 

Koefficient för 

beräkning av stöd 

till de 

miljörelaterade 

målen 

Utgifter som bidrar till prioritering 1: Främja hållbart fiske och bevarandet av 

[...] akvatiska biologiska resurser. 

 

Artikel 14.1 a 

[...] 

Stärka fiskeverksamhet som 

är ekonomiskt, socialt och 

miljömässigt hållbar, 

undantaget första förvärv av 

ett fiskefartyg 

1.1 40 % 100 % för utgifter 

som rör miljömål 

0 % för andra mål 

Artikel 16 

[...] Första förvärv av [...] 

fiskefartyg [...]  

1.1 0 %* 0 % för utgifter som 

rör första förvärv av 

ett fiskefartyg av en 

ung fiskare 

[...] 
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Artikel 16 ny 

Ersättning eller 

modernisering av en huvud- 

eller hjälpmotor 

1.2 40 % 40 % 

[...] 

[...]  

[...]  [...]  [...]  

Artikel 17[...] 

Definitivt upphörande med 

fiskeverksamhet 

1.[...]3 100 % om stödet 

uppnås genom 

skrotning av 

fiskefartyget 

0 %* om stödet 

uppnås genom 

ombyggnad av 

fiskefartyget för 

annan verksamhet än 

kommersiellt fiske 

0 %* 

Artikel 18 

[...] Tillfälligt upphörande 

med fiskeverksamhet 

1.[...]3 40 % 40 % 

Artikel 19 

Kontroll och verkställighet 

1.[...]4 0 % 40 % 
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Artikel 20 

Insamling och behandling av 

data för fiskeri- och 

vattenbruksförvaltning och 

vetenskapliga ändamål 

1.[...]4 0 % 40 % 

Artikel 21 

Kompensation för extra 

kostnader i de yttersta 

randområdena med avseende 

på fiskeri- och 

vattenbruksprodukter 

1.[...]5 0 % 0 % 

Artikel 22 

Skydd och återställande av 

marin [...] biologisk mångfald 

och marina ekosystem i havet, 

i kustnära områden och i 

inlandsvatten 

1.[...]6 40 % 100 % 

Utgifter som bidrar till prioritering 2: Främja [...] 

vattenbruksverksamhet och beredning och saluföring[...] av 

fiskeri- och vattenbruksprodukter som präglas av [...] 

hållbarhet 

 

Artikel 23 

Vattenbruk 

2.1 0 %* 40 % 

 [...] 

[...]  

 [...]   [...]   [...]  

Artikel [...] 22 ny 

[...] 

2 ny.1 0 %* 0 % 
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Utveckla konkurrenskraftiga, 

transparenta och stabila 

marknader för fiskeri- och 

vattenbruksprodukter samt för 

beredning av sådana produkter i 

enlighet med artikel 35 i 

förordning (EU) nr 1380/2013 och 

med förordning (EU) nr 1379/2013 

   

Utgifter som bidrar till prioritering 3: Göra det möjligt för en 

hållbar blå ekonomi att växa, och främja [...] utvecklingen av 

fiske- och vattenbruks[...]samhällen i kust- och 

inlandsområden 

 

 

Artikel 26 

Lokalt ledd utveckling 

3.1 0 %* 40 % 

 […] 

[...]  

 [...]   [...]   [...]  

Utgifter som bidrar till prioritering 4: Stärka den internationella 

världshavsförvaltningen och möjliggöra trygga, säkra, rena och hållbart 

förvaltade hav och oceaner 

 

Artikel 27 

Kunskap i havsfrågor 

4.1 40 % 100 % 

Artikel 28 

Övervakning till sjöss 

4.1 0 % 0 % 
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* En medlemsstat får i sitt program föreslå att en koefficient på 40 % fastställs för ett särskilt mål 

eller särskilt villkor [...] som är märkt med en * i tabellen, under förutsättning att den kan visa det 

särskilda målets eller särskilda villkorets [...] relevans för begränsning av eller anpassning till 

klimatförändringar, eller till miljörelaterade mål, beroende på vad som är tillämpligt. 

[BILAGA V - bestämmelse inom parentes] 

 

 

 

 

Artikel 29 

Samarbete om kustbevakning 

4.1 0 % 0 % 

Utgifter som bidrar till tekniskt stöd  

Tekniskt stöd 5.1 0 %* 0 %* 
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